Pavékovo nagnjenje k sugestivnemu in Zivemu izrazanju dobiva ponekod
prav neugledne in cenene oblike:

.. najvecjo gaga,
najlepso gagd,
najbolj Zivo gagd,
brez pardona, ojal

Vse naStete pomanjkljivosti so za Pavfka znadilne, niso pa bistvene. Nje-
gova poezija je v velini primerov izraz iskrenega iskanja komunikacij z otro-
gkim predstavnim svetom. Spontano izrazanje, ki je, na $kodo formalne enot-
nosti stihov, pogosto celo preve¢ neobrzdano, velika pesnifka invencija, spo-
sobnost vZivljanja v otrokovega duha in razpolaganje z njegovim duhovnim
inventarjem, tenek posluh za melodiko verza — to so lastnosti, ki so za pisca
otroske poezije ve¢ kot dragocene. Véasih se te lastnosti strnejo v izredno kre-
ativno sposobnost, ki je temelj nekaj uspelih stvaritev (n. pr. Obzirnoest, Proo-
aprilska in e nekaterih), ki pomenijo umetniski vrhunec knjige in sodijo hkrati
k najpomembnejsim doseZkom celotne Pavikove ustvarjalnosti.

Ilustracije Zdenke Golobove se povecini dosledno drZijo teksta, le tu in tam
popusti avtorica lastni invenciji, ki vselej prinaSa uspeh. Vsekakor bi bil le-ta
mnogo ve&ji, ée bi slikarka, ¢eprav bi s tem tvegala odstop od literarne pred-
loge, bolj upoitevala lastno fantazijo in domiselnost. Kljub temu so ilustracije
sugestivne in ponekod na mo¢ duhovite ter izpri¢ujejo veliko sposobnost vZziv-
ljanja v otrogki svet, kar se je Se posebno pokazalo ob slabiih pesmih, ko ni
bila, kot je obi¢ajno, ilustracija njihovo dopolnilo, temveé je tekst postal dopol-
nilo k ilustracijam.

Ob koncu se nam zdi primerno 3e posebej naglasiti veliko vrednost mla-
dinske literature pri oblikovanju otrokove duSevnosti, zato je nikakor ne gre
podcenjevati in je, kot se navadno dogaja, obravnavati kot manj vredno umet-
nifko zvrst. To je ofitna zabloda, zaradi katere se ta knjiZevnost pogosto ne
povzpne iz meje golega utilitarizma na stopnjo resniéne umetnosti in raje Zivo-
tari med prisiljenim moraliziranjem in ceneno opisnostjo. In to je tudi vzrok,
da je estetska vrednost obilice mladinskih del silno majhna. Resnica je, da se
le ob estetsko pomembnih stvaritvah, torej tam, kjer je tematiki in idejni liniji
dolocena ustrezna forma, oblikuje otirokov estetski okus in se Siri njegova
estetska izobrazba.

Niko Grafenauer

BRANKO HOFMAN, MAVRICA V DLANEH

Nova Hofmanova pesniska zbirka obsega sedem ciklusov, uvaja pa jih
¢elna pesem, ki ji je po pravilu namenjeno, da razloZi pesnikovo poslanstvo
ier odgrne skrivnost njegovega liriénega ustvarjanja. Ciklusi so poimenovani
s spektralnimi barvami, ki simboliéno najavljajo znacaj posameznih razdelkov.
Pri tem je sila nejasen kriterij, po katerem je avtor razvrstil svoje gradivo.
V nekaterih ciklusih je pesniika tvarina tako raznorodna, da nikakor ne more
nuditi vsebinsko ali formalno zaokroZene podobe. Zategadelj je celotna kom-
pozicija zbirke dokaj majava, manjka ji duhovna kontinuiteta kot pogoj za
njeno poetsko utinkovitost.
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Prvi in drugi ciklus (Zeleno, Sive) sta si motivno precej sorodna; pre-
vladujejo impresije, meditacije in razpoloZenjske pesmi. Izklju¢no eroti¢no poe-
zijo vsebujeta tretji in Cetrti ciklus (Rdede, OranZno), medtem ko se tematika
zadnjih treh razdelkov (Vijoli¢casto, Rumeno, Modro) giblje na Siroki relaciji
med liriénim subjektivizmom in izrazitim objektivizmom.

Poglavitna slabost pri¢ujocih pesmi je v formalni nedognanosti in nepri-
jetni tendencioznosti, ki udinkuje votlo in vsiljivo in ki nedvomno razkraja
osnovno liriéno tkivo. PesniSki izraz, ki se bolj ali manj oklepa realisticnega
izrotila, se tako razvodeni v estetsko nepomembnem besedovanju (n. pr. Uvele
roze, List o mlaki). Avtorjeva ne prehudo senzibilna narava i5¢e sorodnosti
v zunanjem svetu, a so ti liriéni paralelizmi bolj deskripeija kakor resni¢no
pesniSko spoznanje, katerega vsebina se po pravilu izraza v avtorjevi emocio-
nalni prizadetosti. Ta slabost se presenetljivo jasno pokaze zlasti v erotiéni
poeziji. Ljubezensko ¢ustvo Hofman poveéini izpoveduje posredno, preko dokaj
bizarnih motivov iz narave, ki so najfeiCe zanimivo popisani, a nikakor ne
morejo biti dostojen ekvivalent elementarnemu erotié¢nemu dozivetju. Nedvomno
je v njih neka simbolika, ki bi se ob adekvatnem pesniskem izrazu lahko
pomembno razmahnila in sluZila kot sila sugestiven formalni element. Na-
sprotno pa zdaj osnovni motiv izgubi vso prodornost, ker je plen suhe de-
skripcije.

V Hofmanovi poeziji prevladuje intelektualni element, ki je vselej mo¢no
odmaknjen od liri¢ne osnove. Tako se obe pesnitki komponenti, ¢ustvo in razum,
nikoli ne spojita v polnomo¢no estetsko sozvoéje, ki bi pesmi v celoti in tudi
na znotraj osvetljevalo. Custvo je v liriki nenadomestljivo, saj je bistveni ele-
ment sleherne izpovedi. Lirik z njim misli. Hofmanovo erotiéno poezijo pa
oznaduje deklarativnost. To je vzrok, da so mnoge pesmi prozai¢no ohlapne in
brez vetjega duhovnega blista. Te vrzeli kajpa tudi dokaj neizrazita metaforika,
ki se omejuje preteZno na rodilniske komparacije, ne more oblikovno po-
membneje izpolniti.

Realisti¢na meditativna poezija sodi glede na celotno zbirko med Hofma-
nove najboljfe stvaritve. V njih se je, z redkimi izjemami, Hofmanov miselni
svet liri¢no najbolj uveljavil in, obdarjen s primerno mero emocionalne pri-
zadetosti, dosegel svojo liriéno potrditev.

Posebej velja omeniti §¢ Hofmanovo naivno fabulistiko, ki predstavlja sicer
dolodeno formalno novost, le da v svojem jedru nima ni¢ skupnega z liriko.
Obsirne podobe se marsikdaj razvodenijo v deskripciji in se zveéine konéujejo
z banalnimi poantami. Kako je to nebogljeno, naj ilustrira primer:

Oranza se je kotalila,
ofroske odi so tekle za njo
in jo prosile:

Oranza,

zlata oranZica,

naprej,

ie naprej od stojnice!
Skrij se branjeoki,
skrij se psem naokrog,
tjale v jarek se skotali,
da ugriznem patfe.
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Sila skromno doZivetje je izpovedano nebogljeno in medlo. Ob pomanjkanju
osnovnega liri¢nega merila je verz nediscipliniran in estetsko premalo uéinkovit.
Njegova formalna modernizacija se izraZza v dosledni odsotnosti glasovnih figur.
Bistvo liritne izpovedi je potisnjeno vsiran, uveljavija pa se skrajni poetiéni
objektivizem, a v sila nebogljeni obliki (n.pr. Ponujeno kolo, Skorec). Ne pri-
manjkuje niti sentimentalnih izlivov, ki naj bi, kot kaZe, izpovedovali po-
samezne Custvene odtenke v aviorjevem duSevnem svetu, niti slabokrvne
romantike, ki naj bi pomenila emocionalni elementarni lirizem (n. pr. Golobica
na postelji).

Ob tem se pojavlja problem avtorjevega sicer mo¢no zabrisanega dezilu-
zionizma, ki je v predzadnjem razdelku najmocneje zastopan. Motiv deziluzio-
nizma ima svoje korenine v nekem splofnem kompleksu danaSnje dobe, ki pa
ga Hofman skozi prizmo lastne osebnosti v svoji poeziji ni zadovoljivo uveljavil.
Zategadelj je zveine brez prave €loveike vsebine.

Poglavitna zabloda novih Hofmanovih pesmi je v pomanjkanju temeljnega
dozivetja. Liritna osnova je tako brez trdnih korenin, na katerih bi lahko
zrasla pomembna pesnika izpoved. Obidajno se v takih primerih morda dober
namen, ki pa ga, razumljivo, nikakor ne gre istovetiti z dolo¢enimi pesniskimi
dispozicijami, izrodi v dokaj nebogljene poetizacije. Hofman v veini primerov
svoje ideje izraZa posredno, s paralelizmi in z dokaj nenavadno simboliko, ki pa
zaradi slabotnega pesniSkega izraza zveline ni dovolj prepriéljiva, da bi se
mogla uveljaviti kot upoStevanja vreden liri¢ni element. Metaforika nima za-
dostnega emocionalnega ozadja, zato je navadno neizrazita in se ne vrasca
dovolj uéinkovito v celotni pesniski organizem. Zato je Custveni element v nje-
govi liriki zvefine zakrnel in se skoraj nikjer ne razmahne do tvornih raz-
seznosti, kjer bi pomembno izstopal pesnikov intimni svet. Razumljivo je, da
se avtor spri¢o vseh pomanjkljivosti, ki oznacujejo njegovo poezijo, skuda rese-
vati z deklarativnostjo, cenenimi formalnimi poskusi, s fabulistiko in podobnim.
Tako zabrede v bolj ali manj natelno stihotvorsivo, ki se le v nekaterih pri-
merih vzdigne do prave liri¢ne veljave.

Niko Grafenauer

NEKA]J] MISLI OB GRADNIKOVEM PREVODU
LEOPARDIJEVIH PESMI

Spet nov pogled v svet misli in ¢ustev enega najvecjih italijanskih pesni-
kov, ki smo ga doslej pri nas le premalo poznali in cenili — v svet pesmi
Giacoma Leopardija.*

Leopardijeva poezija se kot vsaka velika poezija razlikuje od vseh drugih
poezij po nekem é&isto svojskem izrazu, ki pomeni bistven prispevek k sve-
tovni knjiZevnosti.

Del italijanske poezije nam je Gradnik predstavil Ze pred vojno z anto-
logijo italijanske lirike, v zadnjem ¢&asu pa predvsem s prevodom pesmi
Michelangela Buonarottija. Naloga je bila skoro pretezka — tudi za takega

* (Giacomo Leopardi, Pesmi. Prevedel Alojz Gradnik. Uvod in opombe
spisal Bozidar Borko. Opremil Tone Bitenc. Zbirka Bela krizantema, Cankar-
jeva zaloZba. Ljubljana 1961.
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